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Введение
Мы живём в мире имён. Недаром ещё Гомер в своей «Одиссее» писал:

Между живущих людей безымянным никто не бывает

Вовсе; в минуту рождения каждый, и низкий и знатный,

Имя своё от родителей в сладостный дар получает…
По -  видимому,  имена, призванные называть, а не означать, могут быть, чрезвычайно значимы. Почему тебе дано, а все им пользуются? Всегда ли человек имел имя?  Как возникли имена? Какая наука занимается изучением имён? Каким должно быть имя человека? Влияет ли имя на судьбу человека? Является ли случайным выбор имени героя в литературном произведении? Какой смысл заключает в себе каждое из литературных имён? Знают ли о своём  дне ангела (именин) обучающиеся и педагоги школы? Какие имена являются самыми распространёнными и самыми редкими в нашей школе? Каковы мотивы выбора имени для новорождённого? Что означают в переводе на русский язык имена обучающихся нашего класса?
Интерес к изучению этих вопросов определил цели  нашего исследования:  изучение истории возникновения имён и их существования  в современном обществе, расширение знаний о значении имён и их происхождении, выявление самых распространённых женских имён в русской классической литературе.  
Задачи исследования:
 изучить литературу по теме исследования;

 познакомиться с наукой антропонимикой; 

 проследить историю возникновения имён с древности до наших дней; 
 выявить самые распространённые женские имена в русской классической литературе;

 проанализировать имена обучающихся МОУ Нижнеспасской сош и найти среди них самые распространённые и редкие;
выявить происхождение имён обучающихся школы и  их состав по  языкам-источникам;
провести соцопрос о мотивах выбора  имен, о любимых женских и мужских именах среди  обучающихся 8-11 классов и педагогов.   
Объект исследования наука об именах -антропонимика
Предметом  нашего  исследования являются имена
1. Какая в имени загадка?
1.1 Ономастика как наука и как совокупность собственных имён
               

                      Из толкового словаря русского языка под редакцией В.И.Даля мы узнали, что имя - название, наименование, слово, которым зовут, означают особь, личность…». Иными словами,  имя – это специальное слово, служащее для обозначения отдельного человека и данное ему в индивидуальном порядке для того, чтобы обращаться к человеку, а также говорить о нём с другими. Существует целая наука, изучающая личные имена людей, закономерности их возникновения и развития,  структуру, функционирование в обществе, распространение имён. Этой наукой является антропонимика. Антропонимика  (от греческого "anthropos" - человек и "ynyma" - имя) изучает антропонимы - личные имена людей.

                                          Собственные имена – это антропонимы (личные имена людей, а также их клички, прозвища), топонимы (географические названия), этнонимы (названия народов), зоонимы (клички животных), космонимы (названия внеземных объектов), теонимы (названия мифических существ, божеств) и др. Все эти разновидности собственных имен изучает   ономастика (от греч. оnomastike – искусство давать собственные имена),  раздел лексикологии.

1.2 История русских имён
                         Имена «наиболее устойчивый факт культуры и важнейший из ее устоев».

П. Флоренский.
Во все времена и у всех народов имя играло важную роль в общении людей. У русских имен интересная история. Одни из них прожили долгую жизнь и дошли до нашего времени, другие появились совсем недавно. Среди современных русских имен встречаются и древнерусские имена, и заимствованные из различных языков, и созданные после Октябрьской революции. Таким образом, можно выделить два основных этапа в истории русских имен: период языческих, собственно русских имен и этап имен иноязычных, христианских, начало которому положило крещение Руси киевским князем Владимиром в 988 году.

Древние русские имена до нас не дошли, но сохранились в памятниках письменности. Эти имена были своеобразными характеристиками людей. Вот несколько древних русских имен-характеристик.

1. По черте характера: Добр, Храбр, Умник, Горд, Молчан. Гораздо позже появились исконно русские имена, подчеркивающие положительные качества характера. Очень много русских имен включали в себя корень «слав»: Богуслав, Жизнеслав, Звенислав, Изяслав, Переяслав, Светослав, Станислав, Ярослав, Славомир, Славолюб, что свидетельствует о величии духа славян. Чтобы подтвердить, что в славянских именах заключается не только глубокий смысл, но и характеристика народа, ярко выразившего свою любовь к миру, покою и согласию, приведём примеры личных имен, заключающих в себе· величие, силу духа, благозвучие. Имена, свидетельствующие о миролюбии славян: Богумир, Добромир, Ладимир, Любомир, Миродар, Мирослава, Ратмир, Хвалимир и т.д. Высокочтимые душевные качества отразились в именах: Всемил, Добровлад, Любомысл, Радомысл и др. Имена, свидетельствующие о гостеприимстве славян: Будигость, Гостевид, Любогость, Радгость. Имена, свидетельствующие о геройстве, быстроте и умении проявлять власть: Владимир, Всеволод, Владислав, Честимир, Ярополк. Имена женщин подчеркивали их самые лучшие качества: Богумила, Беляна, Весела, Всемила, Голуба, Добродея, Желанна, Забава, Любава, Людмила, Мирослава, Ненагляда.

2.   По внешности человека: Мал, Бел, Рябой, Кудряш, Чернава.

3.  По месту в семье, обстоятельствам появления ребенка: Найден, Любим, Прибыток, Жданко, Меньшак, Старшой, Третьяк.

4.   По профессии: Селянин, Кожемяка, Воин и т.п. 

Кроме имен-характеристик, наши предки использовали имена, рисующие облик и характер человека иносказательно, путем сравнения его с тем или иным животным, растением, предметом окружающей природы. Весь мир казался нашим предкам одушевленным, все предметы обладающими свойствами, похожими на человеческие. Таких имен было множество: Волк, Медведь, Лисица, Баран, Бобр, Бык, Соловей, Орел, Ворона, Журавль, Окунь, Дуб, Береза и т.д. Древние славяне верили в чудодейственную силу слова. Они думали, что личное имя способно не только отражать характер человека, но и формировать его. Как можно хотеть быть похожим на животное или на дерево? Нам не понятно это, а древние русичи рассуждали иначе: «Да, волк некрасив, но он силен, смел, вынослив, а эти свойства полезны человеку. Так почему бы и не назвать ребенка именем Волк, если оно способно передать ему эти качества?» Поэтому в Древней Руси нередко можно было встретить мужчину с таким грозным звериным именем. Имя Волк бытовало долго, до 16 века, потом вышло из употребления, и лишь фамилия Волковы напоминает о его былом употреблении.

5.  «Профилактические» имена: Горе, Злоба, Неудача, Дурак, Негодяй, Трус, Урод. Эти   имена-талисманы, имена «с хитринкой», должны были обмануть злых духов, злое слово, сглаз. «Плохое» имя, как шапка-невидимка, должно прикрыть ребенка и спасти его от «порчи», обмануть злых людей и нечистую силу. Следы таких имен сохранились в современных русских фамилиях Нечаевы, Дураковы, Негодяевы, Глуповы, Грязновы и им подобных.

В древних документах женские имена редко употребляются. Летописцы ставили своей задачей увековечить славу мужчины и избегали именования женщин, даже если о них заходила речь: «В тот год Изяслав отдал дочь свою в Полоцк за Борисовича за Рогволода». Женщина как личность мало значила. Если даже и называли ее по имени, то помимо ее отчества обязательно указывали имя ее мужа: «Тимофеева жена Волуевича Федосья так плакала ... ». Только имена женщин, обладающих властью, безо всяких уточнений упоминали в древнерусских летописях. Примером служит описание жизни княгини Ольги, которая после смерти мужа Игоря была правительницей до совершеннолетия сына Святослава.

Древние русские женские имена, как и мужские, тоже делились на простые и знатные. К простым относились такие, как Беляна, Голуба, Добрава, Досада, Ждана, Забава, Красава, Лыбедь (Лебедь), Любава, Малуша, Милава, Неждана, Некраса, Несмеяна, Снежана и другие. Много женских двухосновных имен содержало корень -слав-: Горислава, Предислава, Святослава, Сбыслава, Ярослава. Такие имена носили женщины высокого княжеского сословия. В отличие от прославления мужчины с именем на -слав, в женских именах этот корень указывал не на славу женщины, носящей это имя, а на славу ее отца или мужа. К именам женщин низкого сословия в разные времена добавлялись уменьшительно-уничижительные суффиксы -уш(а) - Малуша; -иц(а) - Варварица, Пелагеица; -к(а) - Катька, Верка.

Еще в дохристианский период, в 9 веке, на Русь были занесены иноязычные, норманнские, или, как их звали тогда, варяжские, имена: Аскольд, Дир, Асмолд, Ивар, Игорь, Олег, Ольга, Рюрик. Эти имена использовались только в княжеских родах «рюриковичей». Простой народ не понимал их, не любил, да и пользоваться ими ему запрещалось. Известный русский историк Н.М.Карамзин по этому поводу писал, что не только простолюдины, но И знатные люди Древней Руси не хотели называться Олегами и Рюриками, а предпочитали именовать себя по-русски Дружинами, Тишинами, Неудачами.

Второй этап в истории русского именослова наступил в конце 1О века. Он связан с крещением Руси, сменой языческих верований христианской религией, православием, которое пришло к нам из Византии через Болгарию. Новая религия принесла и новые имена. Их часто называют греческими, но это не совсем Христианские имена были заимствованы из языков малоазиатских евреев, древних греков, римлян, египтян, персов. Иногда под христианским именем скрывались образы более древних религий и культур. Со временем эти имена обрусели, да так сильно, что самыми русскими именами стали древнееврейские - Иван да Марья. Вместе с тем следует иметь в виду высокую мысль философа П.Флоренского: имен ни еврейских, ни греческих, ни латинских, ни русских - есть только и общечеловеческие, общее достояние человечества».

Церковные христианские имена прижились на Руси не сразу. Много веков существовали именные параллели: церковь давала ребенку «крещеное» имя, семья же присваивала ему древнее русское, «мирское». Летописи и древние акты и хранят много таких параллелей. Так, в 13 веке жили два брата, сыновья князя Всеволода Большое гнездо, известные больше под русскими именами Ярослав и Владимир, имели и «крещеные» имена Федор и Дмитрий. В «Актах Холмогорской епархии» 17 века встречается много таких именных параллелей и у простого народа: Федор-Брага (1605), Иван-Рак (1612), Иван-Осетр (1614), Петр-Злоба (1616), Фен Лапа (1626), Иван-Волк (1630) и т.д. Примерно в 13 веке собственно русские «мирские» имена переходят в разряд второстепенных и начинают употребляться письменных документах на втором месте. С 15 века они становятся еще менее почетными и получают названия прозвищ. Одним из указов Петра Первого в конце 17 века «мирские» имена были окончательно запрещены, и церковные имена наконец-то одержали победу над языческими. Несколько «знатных» имен были вписаны в православные святцы: Богдан, Борис, Вадим, Владимир, Всеволод, Вячеслав, Злата, Людмила, Милица, Ростислав, Светлана, Ярополк.

В календаре почти каждый день года был связан с личностью святых людей и христианских подвижников, поэтому имена святцев называются календарными. Календарные имена насчитывали в 16 веке 587 мужских и 105 женских имен. В 1553 году ученым-монахом Максимом Греком было составлено «Толкование имен по алфавиту», в котором календарные имена приобрели русское звучание, удобное для произношения и написания. Например, в имени Георгий буквы «г» и «е» поменялись местами, и это имя звучало как Егорий, Егор, а позднее и Юрий.

В 18-19 веках русские календарные имена приобрели иностранное звучание, так как высшем свете пользовались французским и английским языками. В результате Петр превратился в Пьера, Наталья в Натали, Николай в Николя, Елизавета в Бетси, Дарья в Долли, Екатерина в Кити. В то время уже многие давали детям благозвучные иностранные имена, а к имени по крещению относились как к формальному.

После Октябрьской революции общество пыталось покончить со старой жизнью и создать все новое, в том числе и имена. Они часто образовывались из нарицательных существительных: Искра, Революция, Гений, Радий, Лира, Воля, Новелла. Эти имена так и не прижились. Давали имена и по названию месяцев, связанных с революционными событиями: Октябрина, Ноябрина, Майя. Самыми популярными были имена, образованные из нескольких первых или начальных букв собственных вождей: Владлен (Владимир Ленин), Нинель (Ленин справа налево), Вилена (Владимир Ильич Ленин), разного рода сокращений: Донара (дочь народа), Марлен (Маркс, Ленин), Рената (революция, наука, труд), Роблен (родился быть ленинцем).

С экономическим развитием России и укреплением политических связей в русском языке появилось много светских имен, заимствованных из различных языков: Анжелика, Диана, Жанна, Кристина, Лолита, Марта, Эмма, Яна. Причем женских заимствованных имен гораздо больше, чем мужских. Это говорит о важной роли женщины в современном обществе. Заимствованные имена пользуется сегодня большой популярностью, хотя и намечается уже тенденция к возвращению к старорусским именам.

В «Словаре русских личных имен» Н.А.Петровского насчитывается около 3000 имен. В это число входят древнеславянские имена, календарные и современные. Вряд ли человек, далекий от науки, знает более 500 имен. Причиной этого является мода на имена и именование детей одинаковыми популярными именами. Отрадно, что к общеупотребительным именам (Александр, Андрей, Виктор, Сергей, Марина, Наталья, Татьяна, Светлана) добавляются ранее мало используемые имена (Антон, Архип, Захар, Дарья, Злата, Влада). Сердце радуется возвращению незаслуженно забытых очень красивых древнеславянских имен. Вероятно, что дети, получившие славное имя, унаследуют вместе с ним силу духа, волю, храбрость, красоту и благородство простых граждан и князей, будут чтить святых земли Русской.
Таким образом, в истории личных имён выделяются три периода: дохристианский, христианский (с принятия христианства и до 1917 года) и новый (с 1917 года до наших дней).
1.3. Происхождение имён, их состав по языкам - источникам
Русский язык относится  к восточнославянской подгруппе славянских языков индоевропейской языковой семьи. Проанализировав  русский именинник, мы установили парадоксальный на первый взгляд факт: большинство русских личных имён по своему происхождению не исконно русские. Десятки имён с точки зрения своей истории, своего происхождения к русскому языку не имеют никакого отношения. В чём же тут дело?
   Церковь, обладавшая монопольным правом нарекать младенца именем, запрещала древнерусские имена как языческие и заменяла их христианскими. Почти все имена, входящие в русский именинник, бытующие у русских, принесены христианством на Русь через Византию. Поэтому они восходят к греческому, латинскому и некоторым восточным языкам. Следует сразу же подчеркнуть, что явление такого рода характерно и для многих других народов: так, например, у испанцев крайне мало собственно испанских имён, поскольку большинство  используемых ими личных имён было принесено католичеством из Рима.
    Как известно, христианство на Руси было принято в конце X века. С этого времени древнерусские имена были вытеснены церковными – как собственно греческими, так и древнеримскими, древнееврейскими, сирийскими, египетскими. Конечно, у каждого из этих народов имена имели определённое значение, поскольку возникли из нарицательных слов; однако при переходе в другой язык они становились уже только именами собственными. Так, в древности, Византия собрала лучшие имена из своего языка, а также иноязычные (в основном, соседних народов) и канонизировала их, иными словами, официально узаконила, сделав именами церковными.
   Правда, древнерусские имена не сразу сдали свои позиции в языке. Письменные источники показывают, что буквально до XVII века у русских людей параллельно с христианскими именами существовали и так называемые мирские, неканонические. Таким мирским именам было уготовано в дальнейшем перейти в прозвища.
   Однако к XVIII – XIX векам древнерусские имена уже были полностью забыты и вышли из употребления. Все новорождённые в России получали только церковные (или календарные) имена. Кроме того, сам список имён (так называемые святцы) имел строгие ограничения. Вот что писалось в «Санкт-Петербургском духовном вестнике» в 1895 г.: «Православные имена должны быть даваемы исключительно в честь святых православной церкви, и строго воспрещается давать имена римско-католические, протестантские и проч.». В соответствии с правилами прежних времён ребёнку давалось имя того святого, чей день чествования приходился на день крестин. При выборе имени для девушек правила были чуть менее строгими.
   Даже беглый обзор истории имен, которые всем нам известны и привычны, указывает на их иноязычное происхождение. Но означает ли это, что они должны восприниматься в нашем языке как слова посторонние, чужие? Нет. Так же как и огромное количество нарицательных слов, эти собственные имена следует считать словами русского языка, поскольку они полностью им освоены.
   К примеру, разве кто-нибудь будет сомневаться, что нашему языку, нашему имениннику не присуще имя Иван? Наоборот, это имя в ряде случаев является как бы обобщающим для нас, русских людей. Если же мы начнём подробно выяснять историю имёни, его происхождение, то узнаем, что оно пришло к нам из греческого языка, где имело иной облик – Иоанн. А в  греческий же язык имя  попало из древнееврейского языка, где имело форму Иоханан. Этот антропоним представлял собой целую древнееврейскую фразу, которую можно перевести на русский язык предложением «Бог благоволит». Антропоним Иоханан – Иоанн попал не только в русский, но и во многие другие языки мира, и главную роль здесь сыграла церковь. У русского имени Иван по всему свету разбросано множество родственников: английское имя Джон, немецкое Йоганн, французское Жан, итальянское Джованни, шведское Юхан, датское Йенс, испанское Хуан и т. д.. Назвать имя Иван русским нам позволяет тот факт, что оно прошло все ступени адаптации иноязычного слова: во-первых, оно освоено фонетической системой русского языка, мы произносим его по правилам русской фонетики, используя только звуки, свойственные русской речи; во-вторых, оно освоено грамматической системой нашего языка, например, изменяется по падежам так же, как и существительные мужского рода второго склонения; в - третьих, уже на русской почве оно дало целый ряд производных. 

Результаты проведённого нами исследования имён обучающихся 1-11 классов Нижнеспасской средней общеобразовательной школы показали, что 40% имён греческого происхождения, 19% - латинского, 13% - еврейского, 11% - славянского, 5% - скандинавского,
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 по 3% обучающихся являются носителями имён, пришедших из персидского (Вадим, Дарья) и французского языков (Жанна и Полина), по 2% - из польского (Станислав), тюркского (Руслан), римского (Сергей).
По данным соцопроса, проведённого среди обучающихся 8-11 классов,  лишь 58% старшеклассников и  94% учителей знают, из какого языка пришло его имя, мы надеемся, что  наше исследование поможет 42% обучающихся найти ответ на данный вопрос.
1.4 О значении некоторых имён
Значения некоторых имён довольно чётко прослеживаются, их легко можно «перевести»: например, Владимир – владеющий миром, Святослав – славный и святой, Светлана – светлая, Людмила – милая людям. Однако не все имена так легко расшифровываются. Результаты проведённого нами соцопроса, в котором приняли участие 43 обучающихся 8-11 классов школы и 17 педагогов,  показали, что 70% обучающихся и 100% педагогов  знают значение своего имени. Для того чтобы  помочь 30% обучающихся узнать значение того или иного имени, мы обратились к специализированной литературе – этимологическим словарям. Существуют также и специальные   справочники, посвященные именно толкованию имён. С помощью них мы нашли  значения  наших имён и имён наших одноклассников. Вот что у нас получилось
Мужские имена 
Алексей - защитник

Вячеслав – большая слава

Денис – бог жизненных сил природы, бог виноделия

Кирилл – повелитель, владыка

Максим - величайший

Никита - победитель

Николай – победитель народов

Станислав – стать славным

Женские имена

Александра - защитница
Алёна - факел
Алла – воскресение, другая, следующая
Екатерина – чистота, благопристойность, непорочность
Елена – солнечный свет
Жанна – французский вариант имени Иоанна (божий дар)
Ирина – мир, покой
Кристина – посвященная Христу
Пелагея – морская, относящаяся к Аполлону, богу солнца, покровителю искусств
Проведённый нами анализ 200 имён обучающихся 1-11 классов нашей школы  показал, что среди 111 мужских имён и 89 женских имён  самыми распространёнными именами являются

Мужские имена
Дмитрий – 13 (12%) – принадлежащий Деметре, богине земли и плодородия
Александр – 9 ( 8%) – защитник людей
Алексей – 9 - защитник
Максим – 8 (7%) - величайший
Сергей – 8 - высокочтимый
Денис – 6 (5%) - бог жизненных сил природы, бог виноделия
Никита – 6 - победитель
Андрей – 5 (4%) – мужественный, храбрый
Даниил – 4 (3%) – Божий суд
Николай – 4 – победитель народов
Артём - 3 (2%) – невредимый, здоровый
Вячеслав – 3 - большая слава

Владислав – 3 – владеющий славой
Иван – 3 – Божья благодать, дар Богов
Олег – 2 (1%) - священный
Игорь – 2 – воинство, сила
Илья – 2 – сила божья
Владимир – 2 – владеющий миром
Михаил - 2 – подобный, равный Богу
Женские имена 

Кристина – 10 (11%)- посвященная Христу

Ольга  - 6 ( 7%) - святая
Татьяна - 6 – устроительница, учредительница
Елена – 5 (6%) - солнечный свет

Александра – 4 ( 5%) - защитница
Алина – 4 – другая, чужая
Анастасия – 4 – возвращённая к жизни
Екатерина – 4 – чистая, непорочная
Алёна – 4 - факел
Виктория – 3 (4%) - победа
Ирина – 3 – мир, покой
Людмила – 3 – милая людям
Ангелина – 2 (3%) - ангельская
Анна – 2 - благодать
Галина – 2 – спокойствие, безмятежность
Наталья – 2 - родная
Дарья – 2 – сильная, побеждающая
Диана -2 - божественная
Елизавета -2 – почитающая Бога
Марина – 2 - морская
Оксана – 2 - чужеземная
Ульяна - 2 – из рода Юлиев 
Редкими для нашей школы ( только один человек имеет данное имя) являются следующие имена:

мужские: Альберт, Антон, Давид, Игнат, Егор, Евгений, Касум, Кирилл, Павел, Руслан, Станислав, Юрий, Ян, Ярослав
женские: Альбина, Алла, Валентина, Жанна, Лариса, Мария, Надежда, Светлана,  Олеся, Пелагея
Все эти и другие имена мы поместили в наш толковый словарь, в котором оказалось 100 русских имён. Его мы адресовали всем, у кого есть имя.
1.5. О церковнославянских антропонимах
С церковнобогослужебной литературой связана основная часть наших современных мужских и женских личных имён. Церковнославянские антропонимы и сейчас – несмотря на большой и разнохарактерный влив неканонических имён нового времени – являются наиболее распространёнными. Достаточно назвать, например, такие имена, как Алексей, Анастасия, Анатолий, Андрей, Анна, Артём, Афанасий, Валентин(а), Варвара, Василий, Вера, Георгий, Дарья, Дмитрий, Дорофей, Евгений (Евгения), Евдокия, Егор, Елена, Елизавета, Ефим, Иван, Илья, Кирилл, Константин, Кузьма, Любовь, Лука,  Макар, Максим, Мария, Марфа, Михаил, надежда, Наталия, Никита, Николай, Павел, Петр, Семён, Сергей, Татьяна, Тимофей, Фёдор, Филипп, Юрий, Яков и многие другие. 
Некоторые из этих антропонимов восходят к именам «действующих лиц» благовествований Нового завета, повествующие о жизни, смерти и воскресении Иисуса Христа. Став неотъемлемой принадлежностью русского календарного именослова, они обрусели и в ряде случаев дали устойчивые словосочетания или производные слова, послужили основой пословиц и поговорок, поэтической символики и т.д. Нас заинтересовали два самых распространённых  имени Мария и Иван.
Мать Иисуса Христа носила имя МАРИЯ ( в нашем именослове – самое известное и любимое). По происхождению это церковнославянизм, восходящий к греч. Маriа, которое, в свою очередь, является переоформлением др.-евр.Мариам. Этимология этого слова не установлена: одни толкуют его как производное со значением «высокая», «возвышенная», другие- как «горькая», третьи – как «отвергающая, противящаяся». Во всяком случае, Богоматерь получила это имя по установившейся традиции, и оно у нёё «говорящим» уже не было. В русской народной речи рядом с кодифицированным именем Мария появился его фонетический дублет МАРЬЯ, отражённый в фитонимах  ИВАН-ДА-МАРЬЯ, МАРЬИН КОРЕНЬ и т.д У полного имени МАРИЯ в нашей речи существует большое количество соответствующих интимных имён: Маша, Маруся, Муся, Маня, Мака, Муля и пр.
Имя ИОАНН в русском языке – церковнославянский грецизм, передающий др.-евр. ИОХАНАН (буквально – Божья благодать, Божий дар). Это имя уже в древнерусскую эпоху в живой речи было «переработано» в ИВАН, которое сразу же обросло уменьшительно-ласкательными и  уничижительными производными типа ИВАХА, ИВАШКА, ИВА, ИВАНЧА, ИВАХНО, ВАНЯ, ВАНЮША и др. Некоторые из этих форм и сейчас употребляются или отложились в фамилиях (ИВАХИН. ИВАШКИН, ИВИН, ИВАНЧИКОВ, ВАНИН, ВАНЮШЕЧКИН и пр). Фамилия же Иванов, как и имя Иван (ср.фразеологизм русский Иван), стали символом русскости, хотя их первоисточник (ИОАНН) «живёт» в соответствующем фонетическом облике в антропонимике самых различных языков (ср.: Жан, Ян, Иоганн, Вано, Ованес). Имя Иван отразилось в ряде нарицательных существительных и фразеологизмов; ср.: Ванька «извозчик» (устар), Иван-чай, Иванушка-дурачок, Ваньку валять и др. 
Таким образом, церковнославянские антропонимы, став неотъемлемой принадлежностью русского календарного именослова, обрусели и в ряде случаев дали устойчивые словосочетания или производные слова, послужили основой пословиц и поговорок, поэтической символики.   
1.6 Об именинах и днях ангела
У каждого человека есть не только день его рождения, но и день именин, т.е день того святого, в честь которого ему дали имя и который является его покровителем. Это большой праздник для верующего человека. В России именины членов императорской фамилии и высших церковных иерархов назывались другим трудным словом -  тезоименитство. День рождения и именины у людей часто не совпадают. Почему? Согласно обычаю имя ребёнку выбирает священник при крещении. В этот день он открывает святцы и смотрит: у каких святых сегодня праздник. А святых может быть много. Берёт он одно из имён и даёт его ребёнку. Так, в святцах имя Иван встречается  около 170 раз. А вдруг имя не понравилось родителям? Тогда священник может заменить его… Раньше люди так чтили день именин, что даже нередко забывали о дне своего рождения. Сейчас – наоборот. Мы помним лишь день рождения. И обучающиеся, и педагоги нашей школы не являются исключениями. Так, результаты социологического опроса свидетельствуют о том, что 98% обучающихся 8-11 классов и 94% педагогов отмечают свой день рождения, 58% старшеклассников и 65% учителей знают о своём дне ангела, при этом только 28% обучающихся и 6% педагогов отмечают свой день ангела (именин). Мы уверены, что подготовленный нами буклет поможет нашим сверстникам и уважаемым учителям узнать об этом дне. 
1.7 Имя в литературе
В… имени, которое истинный поэт даёт своему герою, есть разумная необходимость, хотя, может быть, и невидимая самим поэтом. 

В.Г.Белинский
Совершенно очевидно, что у каждого имени есть свое «амплуа»: внешность, социальное происхождение, характер, роль персонажа в книге, то, как складывается в итоге его судьба и даже возраст - есть имена старушечьи, детские и т.д. Литература даёт богатый материал для изучения имен. Причем, что интересно, имена, распространенные во всех европейских странах, звуча более менее сходно на всех языках, придают персонажам и похожие характеры. Можно заметить, что, скажем, Елена (Элен, Хелен) часто представляет тип «роковой женщины», привлекательной, но опасной, Катерина (Катарина, Катрин, Кэтрин) имеет сильный характер, а герой по имени Майкл просто не может оказаться  плохим человеком. Иногда авторы пытаются ввести необычное имя, единственное в своем роде, чтобы и герой, и книга запомнились и стали тоже единственными. Бывает, что это им удается, и тогда имя настолько прирастает к персонажу, что в жизни люди перестают его давать своим детям, особенно,  если судьба героя трагична. Яркий пример – трагедии Шекспира: кому захочется зваться Дездемоной? К тому же книжный образ может просто затмить обычного человека. Читатели обожают Шерлока Холмса или Скарлетт О’Хара, но их имена остаются очень редкими. 
Конечно, в детективах или дамских романах характеры не совсем настоящие, просто схема, тип. Но классика – дело другое. Здесь можно найти прекрасный психологический портрет и увидеть всю историю жизни героя. Даже эпизодические лица имеют значение и бывают очень выразительны.

В процессе исследовательской работы мы составили  примерную десятку женских имен, наиболее часто встречающихся в русской классической литературе: 

1) Мария 2) Анна 3)  Екатерина 4) Елизавета и Софья 5) Наталья 6) Ольга и Елена
7) Вера и Варвара 8) Александра 9) Татьяна 10) Любовь

Далее идут Анастасия, Надежда и Лидия, затем – Нина, Зинаида, Полина и Юлия.  Оставшиеся имена встречаются гораздо реже. Но это отсутствие разнообразия не так уж и заметно - ведь эти имена были самыми любимыми, от них можно образовать множество сокращений и вариантов. 
Главной героиней нашего исследования стала Мария. Это вызвано  наибольшей распространенностью данного имени в XIX веке  как в литературе, так, видимо, и в жизни, как у простого народа, так и в благородных семьях. 

МАРИЯ

Героиней этого романа, само собой разумеется, была Маша.

                                                                          Л.Н. Толстой. Отрочество.

Маши, Марьи, Мани и Маруси прямо-таки наполняют русскую литературу. Что представляется взору, когда мы произносим «Маша»? Конечно, молодая девушка с ясным спокойным взглядом, с косой, пожалуй, в деревне, скромная и разумного поведения, и в конце романа непременно выходит замуж. А из авторов скорее всего в первую очередь вспомнится Пушкин: «Не бойся, Маша, я Дубровский».

Создав такой портрет, мы будем совершенно правы: наибольшее число главных героинь с именем Мария - именно девушки, по ходу действия выходящие замуж. Дальнейшая их жизнь может быть либо показана в романе, либо нет. Маши же, изначально являющиеся замужними молодыми женщинами, или девицы, которые так и остаются в девицах, появляются в качестве главных героинь гораздо реже. Пожилые Марьи Ивановны и Марьи Дмитриевны часто играют роль матерей главных героев, и обычно это не очень хорошие матери. Много и детей с этим именем, разумеется, они не центральные персонажи, но тоже заслуживают внимания.

Девушке Маше присущи детские черты, как внешние, так и внутренние. В ее облике чувствуется свежесть и чистота, даже наивность, у нее прямой и ясный взгляд, есть что-то детское в выражении лица, манерах и поведении. Но более всего это сказывается в отношении к ней окружающих. Особенно характерны отношения Маши с родителями. Она - их дитя, и до поры до времени это ее главное предназначение, которое она выполняет безупречно. Маши послушны, не причиняют забот и огорчений, почтительны и очень привязаны к родителям, которые являются для них высшей властью, защитой, всем их миром  и, разумеется, сами души в них не чают. Неизвестно, есть ли между ними духовный контакт, взаимопонимание, так как Маши вообще сдержанны и не очень разговорчивы, но любовь родителей и дочери обычно обоюдна. Эти искренние чувства помогают девушкам переносить уединенную, порой скучную жизнь в родительском доме, обычно в деревне, в глуши, и быть всем довольными и спокойными, не желая ничего другого, хотя жизнь эта не всегда легка. «Отец любил ее до безумия, но обходился с нею... то стараясь угождать малейшим ее прихотям, то пугая ее суровым, а иногда и жестоким обращением» (А.С. Пушкин, Дубровский). Видно, что порой родители держат Маш весьма строго. 

И вот Маша становится невестой, а это второе и основное ее предназначение. Это, разумеется, участь любой девицы, особенно XIX века. Но именно для Маши состояние невесты является временем ее расцвета, ролью, которая ей более всех идет и признается за нею всеми окружающими. Настоящая Маша не останется без женихов, даже никуда не выезжая и ведя замкнутый образ жизни в каких-нибудь отдаленных местах, как часто с ней и бывает. К княжне Марье Болконской постоянно кто-то сватается, хотя она, как мы помним, некрасива. Богатство? Да, конечно, но вот совершенно бесприданная Маша Миронова, живущая к тому же в далекой крепости в степях – и ее добиваются сразу двое, из-за нее разыгрывается борьба не на жизнь, а на смерть. «Да она была там единственной девушкой», - возразите вы. Что ж, вот девицы, имеющие сестер: Мари Ступицына (А.Ф. Писемский, Брак по страсти) или Манюся (А.П. Чехов, Учитель словесности), и все равно желанные невесты – именно они, а не их сестры. Да, сестрицы Мари совсем некрасивые, нелюбимые матерью и унылого нрава, но сестра Манюси Варя  красивее ее, уверена, что выйдет замуж – а замуж выходит младшая. Что же тут поделать, если она Маша! Видимо, Маши-невесты в глазах мужчин представляют ценность сами по себе, независимо от каких-то качеств, по которым можно выбирать.

Но женихи женихами, а что же ее собственные чувства? Ведь в XIX веке любовь и брак – вещи часто несовместимые, даже противоположные. Но у Маши в личной жизни как раз все в порядке. Этих героинь практически невозможно представить страдающими от безответной любви. Правда, есть категория девиц с искаженным именем, с ними такое может случиться, но это особый случай. У настоящей же Маши любовь всегда взаимна, и по любви она, как правило, и выходит замуж к радости читателя – правда, после череды несчастий и злоключений.

Несчастья литературной Марии чаще всего заключаются именно в разлуке с любимым по вине родителей. Соединение двух ее ролей вместе не сулит ничего хорошего. Как невесту, ее, разумеется, нужно получше пристроить, а как ребенком, ею можно распорядиться полностью по своему усмотрению. А бывает и так: «И к чему ей выходить замуж? ... И разве не живут в девках? Еще счастливее!» - это мысли старого князя Болконского из романа «Война и мир». И вот родительский произвол достигает совей вершины, и Машам приходится страдать. Но обычно все преграды преодолеваются, роман заканчивается благополучно благодаря присущей Маше твердости и решительности, и она с успехом реализует свое предназначение невесты.

За что же ее все так любят? Оказывается, Марии обладают какой-то безусловной привлекательностью, даже не будучи совершенными красавицами, хотя, как правило, Маша красива. Но ее лицо не из числа редких, необычных или загадочных – красота ее естественная, обыкновенная, видная и понятая всем. Детали портрета часто вовсе опускаются. «Маша пришла в совершенный возраст и была прекрасна, как майский день; молодые люди за нею бегали...» Это описание героини повести А. Погорельского «Лафертовская маковница». Далее видим, что единственная подробность ее облика – «длинная темно-русая коса». Другие характерные признаки внешности Марии - правильные, часто крупные черты лица, большие ясные глаза, сильная, женственная, иногда полная фигура, постоянно подчеркивается ее хорошее здоровье. Косы, вообще роскошные густые волосы - одна из главных примет Маши, ее лучшее украшение. 

Никогда она сильно не разгорится румянцем… не вскрикнет, не бросится к тебе, не заплачет громко, не станет танцевать до упаду, не рассердится до ссоры. Марко Вовчок. Три доли.

Характер Марии раскрывается окружающим далеко не сразу, его не видно на первый взгляд, словно и нет вовсе, так как обычно она сдержанна в выражении чувств и не очень разговорчива. Даже самые близкие люди могут о ней ничего не знать, она долго остается для них загадкой, непонятно, о чем она думает. Она кажется всегда ровной, спокойной, приветливой, от этого сдержанного и послушного существа не ожидают ничего особенного, но когда придет время, Маша покажет себя.

В трудной жизненной ситуации Маши не теряются, наоборот, здесь даже самые на вид тихие и кроткие из них показывают свой настоящий характер и могут совершить большой, решительный поступок. Можно вспомнить «капитанскую дочку» Машу Миронову, которая поехала к императрице просить справедливости для своего жениха, или Машу из «Петербургских трущоб» В.В. Крестовского – она спасла Ваню от разбойничьей шайки. «В эту минуту она была замечательно хороша собой: гнев и волнение придали ей оттенок… восторженной энергии и решительной воли…» Правда, те, кто видели сериал  «Петербургские тайны», напрасно будут пытаться вспомнить этот эпизод, роман очень отличается от фильма. Так же проявляет себя кроткая княжна Марья Болконская: в войну, потеряв отца, она удивляет всех «твердостью духа и деятельностью». 

Мария – широкая натура, требующая деятельности, ей, видимо, было тесно в рамках обычной жизни женщины того времени. Чисто дамские таланты у Маш проявляются редко: они не любят шить и вышивать, как и вообще не имеют страсти к нарядам, не играют на фортепьяно, не рисуют и не пишут стихов. Зато Мария вполне может работать в саду, сажать цветы, не боясь испачкать землей руки, или даже собственноручно вбивать в стену гвозди, как Марианна (И.С. Тургенев, Новь) – и это при том, что рядом с ней находится молодой человек. Вот вам и тургеневская девушка! Марии - женщины практичные и «с большим запасом здравого смысла», умеют вести дом, распоряжаться имением и даже занимаются тем, что сейчас бы назвали бизнесом, как Марья Николаевна Полозова. Здесь супруги словно поменялись местами: муж ездит покупать украшения, а жена заключает крупные сделки. Такая же деловая женщина - Марья Ивановна из романа К.М. Станюковича «Жрецы», избравшая профессию врача, выучившаяся в Париже и надеющаяся на хорошую практику. И даже Марью Алексеевну, злодейку-мать Веры Павловны (Н.Г. Чернышевский, Что делать?) автор сравнивает с Наполеоном за ее стратегические планы. Много среди литературных Маш и революционерок, в этом они сравнимы разве что с Верами.

К любви Мария, как и к жизни вообще, относится очень серьезно. Для нее мимолетные романы, флирт ради развлечения – вещь невозможная. Такое поведение вызывает и соответствующее отношение окружающих и требует от мужчины быть с ней честным.: «…почему-то он боялся Марьянки и ни за что бы не решился сказать ей слово шуточной любви». Сама Мария в любви, как и во всем, непосредственна, честна и открыта. К тому же она еще и решительна и часто первая делает шаг навстречу герою – Марии ничего не стоит самой признаться в любви.

Как правило, история любви Марии проста и обыкновенна – она и ее избранник постепенно узнают друг друга, разговаривают по душам, все более сближаются, и медленно, но верно дело идет к свадьбе. Это любовь не роковая, а тихая, заботливая, самоотверженная. Она не станет мучить мужчину, терзать его сомнениями, испытывать свою власть над ним. Супружеская жизнь обычно складывается хорошо. В отношениях с любимым человеком Маше, как существу, живущему не рассудком, а сердцем, важно доверие и понимание. Без этого она страдает: «…он наказывал меня только тем, что не отдавал мне всего себя, всей своей души, как прежде…» (Л.Н. Толстой, Семейное счастие). Если же это есть, все в порядке. Муж ее обожает, балует, старается дать ей все самое лучшее, и все любуются прекрасной парой «счастливых, довольных собою и всеми голубков».

Бывает, что Мария встречается с разочарованием в предмете своей любви, и тут она снова показывает свою честность и силу характера. Неважно, замужем она или нет, но, разглядев ясно такого недостойного человека, она не боится признаться в своем разочаровании себе и ему и не остается с ним более. Даже если Мария оказалась замужем без любви, ее невозможно представить в ситуации Анны Карениной, она не будет жить в доме нелюбимого мужа в неопределенном положении и скрывать от него свой роман. Если такое и случится, она просто уйдет: «Я решилась на одно: скрываться – это только тянуть время; …я ему скажу все откровенно. Он меня, конечно, прогонит, и я тогда приду к тебе». Это говорит Марья Николаевна Корбиева из очерка А.Ф. Писемского «Красавец», и, разумеется, она выполнила свое намерение. 

Имя девушки из высшего общества могло быть переделано на иностранный манер, английский или французский. Англизированное имя (Мери, Мисси) сильно убавляет энергию Марии. Примеры - Мисси Корчагина (Л.Н. Толстой, Воскресение), всем известная лермонтовская княжна Мери  и еще некоторые, не столь известные. У этих героинь появляются, правда, светский такт и порода, остроумие, изысканность наряда и манер, способность к изящному рукоделию, прозрачные ручки и «сухощавые» ножки, платья, безупречно обтягивающие тонкую талию. Но исчезает сила, решительность, естественность сменяется ненатуральностью. Лишь изредка, при чрезвычайных обстоятельствах в них может ненадолго проявиться вся прекрасная, сильная сущность Марии, обычно же от нее остается только легкий след. Везет таким девушкам в жизни гораздо меньше. Они могут быть невестами, но замуж почему-то так и не выходят, их роман остается незавершенным. Всем этим Мери словно бы чего-то не хватает - они умны, красивы, богаты, очаровательны и вроде даже нравятся своему избраннику, но нет самого главного – их не любят. А одна из них сама не хочет любить, заранее разочарованная молодыми людьми своего круга и в конце книги намеренно выходит замуж по расчету.

Французские варианты имени: Мари, Mariette, Marion такого влияния не оказывают. Напротив, их обладательницы милые, веселые, кокетливые, чрезвычайно уверены в своей привлекательности, и судьба их складывается удачно. Правда, при этом они лишаются внутренней силы и глубины настоящей Маши.

В пожилых Марьях (совсем старушек среди них мало) редко присутствуют прекрасные качества молодой Маши. Они уже никуда не стремятся из обычного круга своей жизни и сами становятся совершенно обычными, заурядными, взгляды их ограничены общепринятыми традициями, через которые уже невозможно переступить: «у ней, кажется, проведена в голове строгая черта, за которую ум не переходил никогда». Мы видим женщину совершенно приземленную, практичную, со здравым смыслом, но лишенную глубины и мудрости. При этом она ужасно любит всех поучать и наставлять. Нрав Марии и раньше трудно было назвать веселым, теперь она и вовсе стала вечно недовольной, кислой и раздражительной, готова по пустякам сердиться или жаловаться. Положительные примеры редки: Марья Дмитриевна Ахросимова (Л.Н. Толстой, Война и мир) с ее гостеприимством и стремлением всем говорить правду в глаза или Марья Егоровна Викентьева (И.А. Гончаров, Обрыв), вечно бранящаяся со своим сыном, но только для вида, а в сущности - прекрасная мать. Но такое благополучие – исключение. 

Правда, не совсем верно рассматривать характеры этих пожилых дам как продолжение образа Маши, они совершенно отдельная категория персонажей. Переход от молодости к зрелости в романах не показывается, и как они стали такими, неизвестно. Если же исходить от изначальных свойств характера Маши и исключить влияния, присущие жизни XIX в., можно признать, что он чрезвычайно удачен и дает ей все возможности, чтобы быть счастливой. Итак, Мария – одно из самых благоприятных имен, оно – на все времена, и его обладательница всегда найдет свою дорогу и займет свое место в жизни. 

1.8 Психология и имя
 С самых древних времён люди верили, что имя влияет на судьбу человека. У каждого человека есть имя, и каждое имя, нравится это его обладателю или нет, хранит в себе огромное количество информации об его носителе, что подтверждает наука антропонимика. Современные учёные, психологи на основе своих наблюдений делают выводы, что имя влияет на характер. Много трудов этой проблеме посвятил учёный психолог Борис Хигир.  На формирование характера личности влияют и другие факторы: врождённые психологические особенности, семейное окружение, социум, обучение и т. п. Существует несколько теорий, объясняющих, каким образом имя человека может оказать влияние на его характер. Из литературы мы узнали об  эмоциональной и звуковой теории.   

Эмоциональная теория
        Учёным было замечено, что разные имена вызывают у окружающих разные эмоции. Одни имена вызывают чувство нежные, возвышенные чувства, приятные ассоциации. Другие, наоборот, вызывают неприятные эмоции. Отношение к имени зачастую переносится на отношение к самому носителю имени. А от отношения окружающих зависит формирование характера.

          Отношение к своему имени у человека тоже, может быть, положительным и это будет придавать ему уверенности, решимости, наполняет верой в себя, а может быть, отрицательным и это будет делать его стеснительным, неуверенным, замкнутым.

Звуковая теория
         Учёный – психолог Борис Хигир утверждает, что имя представляет собой набор звуков разной высоты. Звук – это волна. Каждый звук имени это волна определённой высоты (частоты). Имя представляет собой набор звуков разной высоты и тембра. Разные имена - разные наборы звуков, неодинаковые для мозга звуковые раздражители. А разные раздражители, как известно, приводят в возбуждение разные структуры мозга. Формируются особенности психики. Б. Хигир говорит о так называемой  «музыке имени». Одни имена звучат мягко, ласково, нежно, например, Алексей, Елена, Наталья.  Они формируют спокойный, покладистый характер. Другие звучат твёрдо, жёстко, например, Жанна, Игорь. Эдвард. Они формируют твёрдый, настойчивый, упрямый характер.

 В настоящее время в справочниках и словарях даётся множественное описание качеств личности человека, носящего то или иное имя. В них описываются черты характера, психологические и эмоциональные особенности человека. Специалисты установили, что учителя в школах упорно ставят низкие оценки учащимся с одними именами, высокие – с другими. Люди с одинаковыми именами имеют во многом схожие характеры. Так, Борис Хигир по имени человека и дате рождения определяет характер. Конечно, все эти сведения уже на грани фантастики, но всё же предлагаем проверить себя и своих знакомых, учеников и, может быть…героев литературных произведений?
АЛЕКСАНДР. Натура умная, тонкая. Всеми любимый – и женщинами, и мужчинами, и детьми человек. Контактные, зачастую остроумные, иногда раздражительные.  

АЛЕКСЕЙ. Покладистые, серьёзные. В раннем детстве часто болеют. Вырастают сосредоточенными, немного зацикленными. Мыслят абстрактно, говорят убедительно. Хорошие художники, скульпторы, ораторы. Внешне похожи на отца.

АНДРЕЙ. Интеллектуальны, с противоречивыми характерами, основные антиподы которых «хитрость - мягкость». Импульсивны, иногда теряют голову, но ничего выгодного для себя делать не будут, даже если причиняют боль ближнему. Врут профессионально, не краснея.

ВЛАДИМИР. Компанейские парни, не откажутся выпить. Легко ранимы. Несмотря на внешнюю открытость, замкнуты, трудно прощают обиды и никогда не сообщают о них. Деликатны, эстеты. Предприимчивы. Добиваются высокого положения в обществе.

МИХАИЛ. Неглупы, добры. Расчёт и эмоциональность – два антипода характера. Неприятности принимают близко к сердцу. Хорошее логическое мышление помогает быстро ориентироваться в обстановке. В основном покладисты, непоседливы. Обаятельны. Часто обладают музыкальными и организаторскими  способностями.

АННА. Жертвенные, добрые, ласковые, вкусно готовят, гостеприимны. Аннушки часто страдают физическими недостатками: хромотой, увечьями.  У них рождаются мальчики. Способны к состраданию. Как правило, глубоко верующие. В семье несчастны.

ЕЛЕНА. Не поддаются влиянию. Не очень глубоки, но любят настаивать на своей точке зрения. Внешне неброские, притягивают внутренним  обаянием и основательностью. Терпеливы, предприимчивы – тип деловой женщины, но не откажутся от шумной компании.  
Существует много теорий о влиянии имени человека на его характер. В одной из них сказано то, что о каждом из нас можно узнать по инициалам. Если этому верить, то буквы обозначают:

А – сила и власть
Б – способность на большое чувство
В – непостоянство, отсутствие смелости
Г - таинственность
Д – общительность, умение притягивать к себе людей
Е – способность мобилизоваться, жизнестойкость
Ж - неуверенность
З – склонность к сомнениям, неудовлетворённость
И – впечатлительность, напряжение

К – большие запросы и нервозность в их достижении
Л – мелодичность, логика, большая изобретательность
М – трудолюбие и педантичность
Н – большая энергия и творческие амбиции
О – большая эмоциональность, таинственные волнения
П – скромность, дистанция в отношениях  с людьми, одиночество
Р – постоянное напряжение, сильная эмоциональность
С – частые депрессии, нервозность, подавленность
Т- бесконечные поиски, погоня за идеалом
У – интуиция, склонность к частым расстройствам и испугу

Ф – нежность, умение приспособиться
Х – непостоянство чувств 
Ц – склонность к внешнему проявлению внутренних переживаний 
Ч - верность
Ш – ревность, бескомпромиссность
Щ – развитые интеллектуальные способности, мстительность
Э – поиск психологического равновесия
Ю – большие амбиции, отсутствие системности
Я – интеллигентность, творческие способности
Около 65% обучающихся 8-11 классов и 70% учителей нашей школы, принявших участие в соцопросе,  согласны с тем, что имя влияет на судьбу и характер человека и считают, что жизнь человека изменится, если он поменяет имя.
  К именам не остаются равнодушными и звёзды. Если человеческий организм – часть мироздания, то одна из связующих нитей – имя. Скорее всего, как считают знатоки гороскопов, имя – один из компонентов запрограммированной генетическим кодом и чем-то ещё судьбы человека. Некоторые учёные утверждают, что имя влияет на характер и даже здоровье. Например, английский терапевт Т.Уэлстон считает, что большинство пациентов, чьи имена начинаются с букв последней трети алфавита, чаще страдают сердечно-сосудистыми заболеваниями. 

Трудно не согласиться с философом П.Флоренским, сказавшим, что «…имя само по себе не даёт хорошего или плохого человека, оно лишь музыкальная форма, по которой можно написать произведение и плохое, и хорошее… имя – тончайшая плоть, посредством которого определяется духовная сущность».
1.9 Какое имя дать ребёнку
Имя человека во многом определяет его жизнь. Недаром события, знаменующие переход человека в «иное качество», зачастую сопровождаются сменой личного или родового имени. У многих народов женщины, выходя замуж, меняют фамилию. Монахи, отрекаясь от «мирской суеты», отрекаются и от привычного имени, принимая новое. Сочиняют себе псевдоним писатели и актёры.
Давая имя человеку надо помнить, что с ним он будет жить среди людей, а потому оно должно быть звучным, легким в произношении, удобным в обращении, изящным по своей форме. При этом нельзя забывать, что имя человека будет стоять с отчеством и фамилией.

Имя Роза красиво, недурно и имя Нарцисс. Но сочетание Роза Нарциссовна Клевер вызывает общий смех: не женщина, а страничка из гербария.  

Имя обязано не только звучать красиво, но оно обязательно должно нравиться его носителю. «Мне дали  при крещенье имя Анна, сладчайшее для губ людских и слуха…»- так не без гордости отзывалась о своём имени Анна Ахматова.
93% участников нашего соцопроса, проведённого среди обучающихся 8-11 классов,  и 100% педагогов ответили, что им нравится собственное имя. На вопрос: «Кто дал вам такое имя?» 

41% обучающихся и 44% педагогов ответили: «Мать» 

29% обучающихся и 26% педагогов ответили: «Отец»

2% обучающихся данное имя дали крестный, брат или сестра 
18% педагогов данное имя дала бабушка

«Чем же руководствовались наши родственники при выборе имён?»-подумали мы и снова обратились к литературе.

Касаясь мистики имён, достаточно вспомнить рассказ Д.Лондона, в котором одна женщина называет своих сыновей именем погибшего любимого брата Самуила, и их всех четверых, одного за другим уносит смерть. 

Ни в коем случае нельзя давать имя дочери в честь матери. Дочь и мать Марии, они несовместимы, их отношения складываются очень сложно. Дочь наследует различные болезни матери по генотипу, да ещё и названа её именем, что усугубляет проблему со здоровьем. Также не следует называть сына именем отца.
Таких тонкостей многие не знают, а это очень важно при выборе имени, так как оно сопровождает человека всю жизнь, являясь визитной карточкой его носителя. Проанализировав литературу, мы определили критерии, которыми должны руководствоваться родители при выборе имени ребёнка, а именно:
- имя не должно быть слишком длинным и трудным;

- имя обязано звучать красиво, быть изящным по форме и должно хорошо сочетаться с отчеством и фамилией;
- имя не должно затруднять образования ласкательных форм;

- имя не должно вызывать неприятных ассоциаций;

- выбирая имя, нельзя считаться только с собственным вкусом, ведь носить имя будете не вы, а судить о нём – не только вы;

- нежелательно называть девочек именами, ведущими начало от мужского имени, если вы не хотите, чтобы у ваших дочерей сложился мужской характер;

- при выборе имени необходимо помнить о дне святого, память которого приходится на день рождения ребёнка. Поэтому мы приводим в неполном виде календарь - буклет, составленный в порядке месяцев и дней года, к которым приурочено религиозное чествование церковью каждого святого. 

Заключение
Итак, имена, призванные называть, а не означать, могут быть чрезвычайно значимы. Имя – это не что иное, как серия высоких и низких, глухих и звонких звуков, которые вместе составляют «оригинальную мелодию». Мало иметь хорошее имя, надо ещё и соответствовать ему, ведь хорошее имя – всего лишь аванс, который ещё предстоит оправдать и отработать. 
А закончить наше исследование мы решили стихотворением А.Пушкина, в котором можно найти глубокие мысли о воплощённом имени:
Что в имени тебе моём?
 Оно умрёт, как шум печальный

Волны, плеснувшей в берег дальний,

Как звук ночной в лесу глухом.

Оно на памятном листке

Оставит мёртвый след, подобный

Узору надписи надгробной

На непонятном языке.

Что в нём? Забытое давно

В волненьях новых и мятежных, 

Твоей душе не даст оно

Воспоминаний чистых, нежных.

Но в день печали, в тишине

Произнеси его тоскуя:

Скажи: есть память обо мне,

Есть в мире сердце, где живу я. 
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